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	–
–
Администрациям Государств – Членов Союза

	Эл. почта:
	tsbtsag@itu.int
	Копии:
–
–
Членам Сектора МСЭ-Т

–
–
Ассоциированным членам МСЭ-Т

–
–
Председателю и заместителям 
председателя Консультативной группы по 
стандартизации электросвязи (КГСЭ)

–
–
Директору Бюро развития электросвязи

–
–
Директору Бюро радиосвязи


	Предмет:
	Собрание Консультативной группы по стандартизации электросвязи, имеющее целью утверждение проектов 2 пересмотренных рекомендаций МСЭ-Т и проектов 4 поправок к существующим рекомендациям МСЭ-Т в соответствии с положениями Раздела 9 Резолюции 1 ВАСЭ (Флорианополис, 2004 г.)

Женева, 7 июля 2006 года


Уважаемая госпожа,
Уважаемый господин,

1
По просьбе председателя Консультативной группы по стандартизации электросвязи (КГСЭ) имею честь сообщить вам, что указанная Консультативная группа, собрание которой состоится с 3 по 7 июля 2006 года, намеревается применить для утверждения проектов двух пересмотренных рекомендаций и проектов четырех поправок к существующим рекомендациям процедуру, описанную в Разделе 9 Резолюции 1 ВАСЭ (Флорианополис, 2004 г.).

2
Тексты предлагаемых для утверждения проектов пересмотренных рекомендаций МСЭ-Т и проектов поправок к существующим рекомендациям содержатся в Приложениях 1–6.

3
Просьба ко всем Государствам – Членам МСЭ, Членам Сектора и Ассоциированным членам, располагающим информацией о принадлежащим им либо другим сторонам патентах, которые могут полностью либо частично охватывать элементы проектов предлагаемых к утверждению рекомендаций, сообщить об этом БСЭ в соответствии с патентной политикой БСЭ (см. Добавление III к Резолюции 1 ВАСЭ (Флорианополис, 2004 г.)).

Имеющаяся патентная информация доступна в онлайновом режиме на Web-сайте МСЭ‑Т.

4
Учитывая положения Раздела 9 Резолюции 1, я был бы вам благодарен за направленную в мой адрес до 2400 UTC (универсального скоординированного времени) 21 июня 2006 года информацию о том, дает ли ваша администрация Консультативной группе по стандартизации электросвязи полномочия рассмотреть на собрании Консультативной группы по стандартизации электросвязи проекты указанных пересмотренных рекомендаций и проекты поправок к существующим рекомендациям на предмет их утверждения.

Просьба к Государствам – Членам Союза, которые сочтут, что не следует проводить рассмотрение для утверждения, сообщить о причинах такого неодобрения и указать, какие возможные изменения могли бы способствовать дальнейшему рассмотрению и утверждению проектов пересмотренных рекомендаций и проектов поправок к рекомендациям.

5
В случае, если 70 процентов или более Государств – Членов Союза в своих ответах выскажутся за рассмотрение на собрании Консультативной группы по стандартизации электросвязи проектов указанных пересмотренных рекомендаций и проектов поправок к рекомендациям на предмет их утверждения, одно пленарное заседание 7 июля 2006 года будет отведено для применения процедуры утверждения.

В связи с этим предлагаю вашей администрации направить на собрание своего представителя. Администрациям Государств – Членов Союза предлагается сообщить фамилии глав их делегаций. Если ваша администрация желает быть представленной на собрании признанной эксплуатационной организацией, научной или промышленной организацией либо иным объединением, занимающимся вопросами электросвязи, то в соответствии с п. 239 Статьи 19 Конвенции МСЭ необходимо должным образом сообщить об этом Директору БСЭ.

6
Повестка дня, регистрационная форма и вся соответствующая информация, касающаяся собрания Консультативной группы по стандартизации электросвязи, будут предоставлены в Коллективном письме 3/TSAG.

7
После собрания Директор БСЭ уведомит в циркуляре о принятом по данным рекомендациям решении. Эта информация будет также опубликована в Оперативном бюллетене МСЭ.

С уважением,

Х. Чжао
Директор Бюро
стандартизации электросвязи

Приложения: 6
ПРИЛОЖЕНИЕ 1
(к Циркуляру 73 БСЭ)
Проект пересмотренной Рекомендации МСЭ-Т A.1 – Методы работы исследовательских комиссий Сектора стандартизации
электросвязи МСЭ (МСЭ‑Т)

1
Резюме

В данной Рекомендации описываются общие методы работы для исследовательских комиссий МСЭ‑Т. В ней предоставляются директивы, относящиеся к таким методам работы, как проведение собраний, подготовка исследований, управление работой исследовательских комиссий, совместные группы по координации, роль докладчиков и обработка вкладов МСЭ-Т и временных документов.

2
Резюме обоснования для пересмотра

Данная пересмотренная Рекомендация предусматривает представление и обработку единого типа исходных вкладов. Вклады представляются Государствами – Членами Союза, Членами Сектора и Ассоциированными членами, другие же документы представляются как временные документы. В данной пересмотренной Рекомендации предусматриваются также процедуры для подготовки заявлений о взаимодействии в период между запланированными собраниями.

3
Текст пересмотренной Рекомендации МСЭ-Т А.1

●
Заголовок должен иметь следующую редакцию:

Методы работы исследовательских комиссий 
Сектора стандартизации электросвязи МСЭ (МСЭ-Т)

(Женева, 1996 г.; Монреаль, 2000 г., Флорианополис, 2004 г.; Женева, 2006 г.)
· В пункте 1.3.3, исключить "задержанных" в "задержанных вкладах".

· Пункт 1.5 должен иметь следующую редакцию:


1.5
Заявления о взаимодействии 

1.5.1
Следующая информация должна быть включена в заявления о взаимодействии, подготовленные на собраниях исследовательских комиссий, рабочих групп и групп докладчиков. При необходимости, в период между запланированными собраниями, заявление о взаимодействии может быть подготовлено в рамках соответствующего процесса по переписке и утверждено председателем исследовательской комиссии на основе консультации с группой руководства исследовательской комиссии.
(
Перечень номеров соответствующих Вопросов исследовательской комиссии-отправителя и исследовательской комиссии-адресата. 

(
Данные о собрании исследовательской комиссии, рабочей группы или группы докладчика, на котором было подготовлено заявление о взаимодействии.

(
Краткое название, соответствующее существу вопроса. Если подготавливаемый документ является ответом на заявление о взаимодействии, то это следует четко указать, например: "Ответ на заявление о взаимодействии от (источник и дата), касающееся …".

(
Название исследовательской(их) комиссии(й) и рабочей(их) группы (групп) (если они известны) или других организаций по стандартизации, в которые оно направлено. (Заявление о взаимодействии может быть направлено в несколько организаций.)

(
Сведения об уровне утверждения, например исследовательской комиссией или рабочей группой, или констатация того, что заявление о взаимодействии согласовано на собрании группы докладчика.

(
Цель заявления о взаимодействии, т. е. направляется ли оно для принятия решения, или для получения комментариев, или для сведения. (Если заявление направлено в несколько организаций, то цель указывается для каждой из них в отдельности.)

(
Если запрашивается принятие решения, указывается дата, к которой ожидается ответ. 

(
Фамилия и адрес лица для контактов.

Текст заявления о взаимодействии должен быть кратким и ясным, при минимальном использовании профессионального жаргона.

· В пункте 1.6.1, исключить "задержанных" в "задержанных вкладах".

· Пункт 2.3.3.6 должен иметь следующую редакцию:


2.3.3.6
В обязанности докладчика входят:

–
координация подробного исследования в соответствии с директивами, установленными на уровне рабочей группы (или исследовательской комиссии);

–
в той степени, в какой это санкционировано исследовательской комиссией, выполнение функций лица для контактов и оказание экспертных услуг по распределенной теме исследования в отношениях с другими исследовательскими комиссиями МСЭ-Т, Сектора радиосвязи МСЭ (МСЭ-R) и Сектора развития электросвязи МСЭ (МСЭ-D), прочими докладчиками, другими международными организациями и другими организациями по стандартизации (в случае необходимости) и БСЭ;

–
выбор методов работы (переписка, включая применение системы ЭОД БСЭ, собрания экспертов и т. п.), которые считаются соответствующими для решения задачи;

–
разработка после консультации со сторонами, сотрудничающими в изучении данной темы, программы работы, которая должна утверждаться и периодически пересматриваться основной группой и в которой перечисляются подлежащие выполнению задачи, ожидаемые результаты (например, названия возможных проектов рекомендаций), необходимое взаимодействие с другими группами и конкретные этапные события, в том числе предлагаемые собрания, на каждом этапе выполняемой работы (с типовым форматом можно ознакомиться в Дополнении I);

–
надлежащее обеспечение основной рабочей группы (или исследовательской комиссии) полной информацией о ходе исследования, в частности о ходе работы, осуществляемой по переписке или иным способом вне рамок обычных собраний исследовательской комиссии или рабочей группы;

–
представление, в частности, отчета о ходе работы (например, собрания докладчиков или работы редакторов) каждому собранию основной группы (предлагаемый формат см. в Дополнении II)в виде временного документа, который должен быть представлен по возможности незамедлительно и не позднее чем в первый день собрания; если такой временный документ содержит проекты новых или пересмотренных рекомендаций, то рекомендуется, чтобы он был представлен, по возможности, за шесть недель до собрания основной группы;
–
направление основной рабочей группе или исследовательской комиссии и БСЭ соответствующего заблаговременного уведомления о намерении проводить любые собрания экспертов (см. пункт 2.3.3.10, ниже), в особенности в тех случаях, когда такие собрания не включены в первоначальную программу работы;

–
в случае необходимости, создание группы активных "сотрудничающих лиц" из состава рабочей группы (или исследовательской комиссии), причем обновленный список этих сотрудничающих лиц представляется БСЭ на каждом собрании рабочей группы;

–
передача, по мере необходимости, соответствующих функций из вышеприведенного списка помощникам докладчиков и/или докладчикам по взаимодействию.

· Пункт 2.3.3.12 должен читаться следующим образом:


2.3.3.12
Докладчики должны готовить отчет о собрании для каждого собрания докладчиков и представлять его в качестве временного документа на следующем собрании исследовательской комиссии или рабочей группы. См. 3.3 на предмет представления и обработки временных документов.
Этот отчет должен включать сведения о дате, месте проведения и председателе, список участников с указанием их принадлежности к той или иной организации, повестку дня, краткое изложение технических вкладов, краткое изложение результатов и заявления о взаимодействии, разосланные в другие организации.

· Весь пункт 3 должен читаться следующим образом:


3
Представление и обработка вкладов

3.1
Представление вкладов


3.1.1
Государства ( Члены Союза и другие надлежащим образом уполномоченные объединения, зарегистрированные в исследовательской комиссии или ее соответствующей группе, должны представлять свои вклады в текущие исследования с помощью электронных средств в соответствии с руководящими указаниями Директора БСЭ (см. Рекомендацию МСЭ-Т А.2, раздел 2).

3.1.1bis
Председатели и заместители председателей исследовательских комиссий и рабочих групп могут в любое время представлять вклады в качестве временных документов, включая, в частности, предложения, которые, вероятно, ускорят обсуждения; см. 3.3 на предмет представления и обработки временных документов. 

3.1.2
В этих вкладах содержатся комментарии или результаты экспериментов и предложения, целью которых является дальнейшее изучение вопросов, к которым они относятся.


3.1.3
Авторам, представляющим вклады, напоминают о желательности заблаговременного представления патентной информации, как это указывается в заявлении по патентной политике МСЭ‑Т (имеющемся на Web-сайте МСЭ-Т). Декларации о патентах должны составляться с использованием форм "патентного заявления и декларации о лицензировании", имеющихся на Web‑сайте МСЭ-Т. См. также ниже пункт 3.1.4.

3.1.4
Общее патентное заявление и декларация о лицензировании: Любое Государство – Член МСЭ или Член Сектора или Ассоциированный член может представить общее патентное заявление и декларацию о лицензировании, используя для этого форму, имеющуюся на Web‑сайте МСЭ-Т. Цель этой формы ( дать возможность держателям патентов добровольно представить общую декларацию о лицензировании, касающуюся запатентованного материала, включенного в любой из их вкладов. В частности, в декларации о лицензировании объявляется о готовности представить лицензию, в случае если любые содержащиеся в представленных организацией вкладах предложения частично или полностью включаются в рекомендацию(и) МСЭ‑Т, а включенная(ые) часть(и) содержит(ат) положения, которые запатентованы или по которым поданы заявки на патент и использование которых потребуется для применения рекомендации(й) МСЭ-Т.

Общее патентное заявление и декларация о лицензировании не заменяет индивидуальных (на каждую рекомендацию) патентного заявления и декларации о лицензировании (см. пункт 9.3.8 Резолюции 1), 
но ожидается, что они приведут к более быстрому реагированию и более раннему выявлению соблюдения держателями патентов патентной политики МСЭ-Т.

Общее патентное заявление и декларация о лицензировании остаются в силе до тех пор, пока они не отозваны. Они могут быть аннулированы индивидуальным (на каждую рекомендацию) патентным заявлением и декларацией о лицензировании, представленными тем же держателем патента в отношении любой конкретной рекомендации.


3.1.5
МСЭ подразумевает, что такие материалы, как текст, графики и т. п., представленные в качестве вклада в работу МСЭ-Т, не имеют ограничений, что необходимо для обычного распространения этих материалов для обсуждения в рамках соответствующих групп и возможного использования, в целом или по частям, в любых разработанных в результате рекомендациях МСЭ-Т, которые затем публикуются. Направляя вклад в МСЭ-Т, авторы тем самым признают эти условия представления. Кроме того, авторы могут указать любые особые условия относительно других видов использования своего вклада.


3.1.6
От автора, представляющего программное обеспечение для включения в проект рекомендации, требуется представить заявление об авторском праве на это программное обеспечение и декларацию о лицензировании по форме, имеющейся на Web-сайте МСЭ-Т. Эта форма должна быть представлена в БСЭ одновременно с представлением автором программного обеспечения.


3.1.7
Вклады, которые должны рассматриваться на собрании исследовательской комиссии или рабочей группы, поступают в БСЭ не позже чем за десять календарных дней до собрания.


3.2
Обработка вкладов


3.2.1
Вклады, полученные не позднее чем за два месяца до начала собрания, могут быть переведены (см. ниже п. 3.2.2) и будут размещены в максимально короткий срок после их получения на Web-сайте на языке оригинала и, если применимо, на языке перевода. 

3.2.2
Если по согласованию с участниками своей исследовательской комиссии (или рабочей группы) председатель заявляет, что его исследовательская комиссия (или рабочая группа) готова пользоваться документами на языке оригинала, переводы не выполняются..


3.2.3
Вклады, полученные Директором менее чем за два месяца, но не позднее чем за десять календарных дней до установленной даты открытия собрания, не могут быть переведены. Они помещаются на Web-сайт в максимально короткий срок после получения. Они печатаются и раздаются в начале собрания только присутствующим на нем участникам, которые запросили бумажные копии. 

3.2.4
От БСЭ вклады должны поступать не позднее чем за один полный рабочий день до начала собрания.


3.2.5
Вклады, полученные Директором менее чем за десять календарных дней до начала собрания, не включаются в повестку дня собрания, не распространяются и остаются для рассмотрения на следующем собрании. Вклады, признанные имеющими исключительно важное значение, могут быть допущены Директором при уведомлении за меньший срок.


3.2.6
Директор должен требовать соблюдения авторами вкладов установленных правил для представления и оформления документов, изложенных в Рекомендации А.2, и времени поступления документов, указанного в пункте 3.1.7. Письмо с напоминанием об этом должно быть, при необходимости, направлено Директором.


3.2.7
По согласованию с председателем исследовательской комиссии Директор может возвратить автору вклада любой документ, который не соответствует общим директивам, изложенным в Рекомендации А.2, для приведения его в соответствие с этими директивами.


3.2.8
Вклады не включаются в отчеты в виде приложений, однако на них, по мере необходимости, должны быть даны ссылки.


3.2.9
Насколько это возможно, вклады должны представляться одной исследовательской комиссии. Тем не менее, если участвующая в работе организация вносит вклад, который, по ее мнению, представляет интерес для нескольких исследовательских комиссий, она должна указать исследовательскую комиссию, для которой данный вклад представляет наибольший интерес; для других исследовательских комиссий выпускается информация, размещаемая на одном листе, с указанием названия вклада и его источника и кратким изложением его содержания. Этому одному листу присваивается номер в серии вкладов каждой исследовательской комиссии, для которой он предназначается.



3.3
Временные документы


3.3.1
Временные документы должны представляться в БСЭ в электронном формате. Как только они поступают, БСЭ рассылает эти представленные в виде электронных файлов временные документы с помощью электронных средств; документы, представленные на бумаге, рассылают в максимально короткий срок.


3.3.2
Выдержки из отчетов о собраниях других исследовательских комиссий и из отчетов председателей, докладчиков или редакционных групп публикуются как временные документы. Они будут напечатаны и распространены во время собрания только среди участников, которые запросили бумажные копии.


3.3.3
Временные документы, внесенные до начала собрания исследовательской комиссии или рабочей группы, должны быть представлены на рассмотрение как можно скорее и, как правило, в отношении их соблюдаются те же предельные сроки представления, что и в отношении  вкладов, указанных в п. 3.2.5.


3.3.4
Временные документы, содержащие выдержки из отчетов собраний других исследовательских комиссий или рабочих групп, не переиздаются БСЭ в виде вкладов, поскольку они, как правило, уже сыграли свою роль на данном собрании, а некоторые их соответствующие части, возможно, уже были включены в отчет о собрании.


3.3.5
Временные документы могут быть выпущены во время собрания.


3.3.6
Временные документы будут напечатаны и распространены в начале собрания (и в течение собрания) только среди участников, которые запросили бумажные копии.

3.4
Электронный доступ


3.4.1
БСЭ рассылает в электронном виде все документы (например, вклады, временные документы (включая заявления о взаимодействии)), как только электронные версии этих документов поступают в распоряжение. Должны быть обеспечены соответствующие средства поиска по размещенным документам.
· Дополнение II должно читаться следующим образом:

Дополнение II

Формат отчета докладчика о ходе работы

Для отчетов докладчиков о ходе работы рекомендуется следующий формат, позволяющий передать максимум информации всем, кто в ней заинтересован:

a)
краткое изложение содержания отчета;

b)
выводы или рекомендации, которые предлагается одобрить;

c)
состояние работы со ссылкой на план работы, в том числе на базовый документ, если таковой имеется;

d)
проекты новых или пересмотренных рекомендаций;

e)
проект заявления о взаимодействии в ответ на обращения других исследовательских комиссий или организаций либо с просьбой о действиях других исследовательских комиссий или организаций;

f)
ссылка на вклады, которые считаются частью порученного исследования, и резюме вкладов, рассмотренных на собраниях группы докладчика (см. Примечание);

g)
ссылка на представления, относящиеся к сотрудничающим лицам из других организаций;

h)
основные вопросы, по которым предстоит принять решение, и проект повестки будущего утвержденного собрания, если таковое намечается;

i)
перечень лиц, присутствовавших на всех собраниях, проведенных со времени подготовки последнего отчета о ходе работы;

j)
в заголовке к отчету о собрании четко указывается номер вопроса, место проведения собрания и дата проведения собрания. Обычно заголовок имеет такой вид "Отчет Докладчика Q.x/x";
k)
любые подготовленные проекты рекомендаций представляются в качестве отдельных временных документов (один документ на каждую рекомендацию). Заголовок временного документа представляется в виде "Проект новой Рекомендации Х.х: abc", где abc означает заголовок проекта рекомендации, или "Проект пересмотренной Рекомендации Х.х: abc", или "Проект поправки 1 Рекомендации Х.х: abc" и т. д.
Отчет о ходе работы не должен использоваться в качестве повода для нарушения правил, касающихся представления вкладов, которые не относятся к порученной для исследования задаче.

ПРИМЕЧАНИЕ. – Чтобы избежать дублирования информации, в отчете о ходе работы может быть сделана ссылка на отчеты о собраниях (см. п. 2.3.3.12).
ПРИЛОЖЕНИЕ 2
(к Циркуляру 73 БСЭ)
Проект поправки 1 к Рекомендации МСЭ-Т A.2 – 
Представление вкладов, относящихся к изучению
распределенных МСЭ-Т Вопросов

1
Резюме

В данной Рекомендации даются директивы по тому, как составлять проект и представлять вклады в исследовательские комиссии.

2
Резюме обоснования для поправки

Поправка приводит в соответствие текст Рекомендации А.2 с проектом пересмотренной Рекомендации А.1 в отношении единого типа исходного вклада.

3
Текст проекта поправки 1 к Рекомендации МСЭ-Т А.2

Поправка к первому абзацу пункта 2; остальная часть пункта 2 не меняется:


2
Что касается представления вкладов и временных документов (включая заявления о взаимодействии), все документы должны направляться в МСЭ-Т по возможности в наиболее короткие сроки, с использованием электронных средств; если такие средства для автора вклада недоступны, допустимо представление только бумажных копий.

ПРИЛОЖЕНИЕ 3
(к Циркуляру 73 БСЭ)
Проект поправки 1 к Рекомендации МСЭ-Т A.2 – 
Процесс связи между МСЭ-Т и форумами и консорциумами

1
Резюме

В данной Рекомендации описывается, каким образом начать процесс связи между МСЭ-Т и форумом/консорциумом. В ней перечисляются критерии определения соответствия условиям А.4 для форумов/консорциумов и описывается обмен документами между отвечающими условиям А.4 форумами/консорциумами и МСЭ-Т.

2
Резюме обоснования поправки

Эта поправка предусматривает процедуры для подготовки заявлений о взаимодействии в период между запланированными собраниями.

3
Текст проекта поправки 1 к Рекомендации А.4

Добавить в конец пункта 2.2.1:


В период между запланированными собраниями, когда это необходимо, заявление о взаимодействии может быть подготовлено в рамках соответствующего процесса по переписке и утверждено председателем исследовательской комиссии на основе консультации с руководством исследовательской комиссии.
ПРИЛОЖЕНИЕ 4
(к Циркуляру 73 БСЭ)
Проект поправки 1 к Рекомендации МСЭ-Т A.6 – 
Сотрудничество и обмен информацией между МСЭ-Т и национальными и 
региональными организациями по разработке стандартов

1
Резюме

В данной Рекомендации описывается установление процесса сотрудничества и обмена информацией между МСЭ-Т и национальными и региональными организациями по разработке стандартов и процесс связи после того, как организация стала отвечать условиям А.4. В ней перечисляются критерии определения соответствия А.4 для национальных и региональных организаций по разработке стандартов.

2
Резюме обоснования поправки

Эта поправка предусматривает процедуры для подготовки заявлений о взаимодействии между запланированными собраниями.

3
Текст проекта поправки 1 к Рекомендации А.6
Добавить в конец пункта 2.2.1:


В период между запланированными собраниями, когда это необходимо, заявление о взаимодействии может быть подготовлено в рамках соответствующего процесса по переписке и утверждено председателем исследовательской комиссии на основе консультации с руководством исследовательской комиссии.
ПРИЛОЖЕНИЕ 5
(к Циркуляру 73 БСЭ)
Проект поправки 1 к Рекомендации МСЭ-Т A.7 – 
Оперативные группы: рабочие методы и процедуры 

1
Резюме

В данной Рекомендации описываются рабочие методы и процедуры оперативной группы, такие как их создание, круг ведения, руководство, участие, финансирование, поддержка, результаты работы и т. д.
2
Резюме обоснования поправки

Поправка приводит в соответствие текст Рекомендации А.7 с проектом пересмотренной Рекомендации А.1 в отношении единого типа исходного вклада.

3
Текст проекта поправки 1 к Рекомендации А.7

Поправка к первому абзацу пункта 10.2; остальная часть пункта 10.2 не меняется:


10.2
Тиражирование и распространение результатов работы


Оперативные группы могут выбрать собственный метод тиражирования и распространения результатов работы, включая определение целевой аудитории. Результаты работы, представляемые в основную исследовательскую комиссию (включая отчеты о ходе работы), будут обрабатываться основной исследовательской комиссией как временные документы.

ПРИЛОЖЕНИЕ 6
(к Циркуляру 73 БСЭ)
Проект пересмотренной Рекомендации МСЭ-Т A.8 – 
Альтернативный процесс утверждения новых и пересмотренных рекомендаций

1
Резюме

В данной Рекомендации предоставляются рабочие методы и процедуры для утверждения проектов новых и пересмотренных рекомендаций МСЭ-Т с использованием альтернативного процесса утверждения.

2
Резюме обоснования для пересмотра
В этой пересмотренной Рекомендации Государствам – Членам Союза предоставляется возможность признать, что проект рекомендации, подвергающейся окончательному пересмотру на собрании исследовательской комиссии, указанном в пункте 5.2 Рекомендации А.8, может иметь политические или регламентарные последствия. 

В настоящей пересмотренной Рекомендации А.8 текст пунктов 5.2 и 7.1 также приводится в соответствие с проектом пересмотренной Рекомендации А.1, в которой обычные и задержанные вклады объединяются в единый тип исходного вклада.

3
Изменения к тексту проекта пересмотренной Рекомендации А.8

· Название должно иметь следующую редакцию:

Альтернативная процедура утверждения для новых и пересмотренных рекомендаций МСЭ-Т

(Монреаль, 2000 г.; Флорианаполис, 2004 г.; Женева, 2006 г.)

· Пункт 5.2 должен иметь следующую редакцию: 


5.2
Изменения могут вноситься только на собрании в соответствии с письменными комментариями, полученными по результатам последнего опроса, дополнительного рассмотрения, вкладов или временных документов, включая заявления о взаимодействии. Если предложения о таком пересмотре будут сочтены обоснованными, но оказывающими существенное влияние на смысл рекомендации или отходящими от принципиальных положений, согласованных на предыдущем собрании исследовательской комиссии или рабочей группы, то на данном собрании эта процедура утверждения не должна рассматриваться. Однако при оправданных обстоятельствах данная процедура утверждения все же может применяться, если председатель исследовательской комиссии после консультации с БСЭ сочтет, что:

(
предлагаемые изменения целесообразны (в контексте документации, описанной в настоящем разделе) для Государств ( Членов Союза и Членов Сектора, не представленных на собрании либо представленных неадекватно в соответствии с изменившимися обстоятельствами; и 

(
предлагаемый текст является стабильным.
Однако, если присутствующее Государство –Член Союза заявляет, что данный текст влечет за собой политические или регламентарные последствия или существует сомнение, то процедура утверждения проходит в соответствии с приведенными ниже пунктами 9.3 или 5.8 Резолюции 1.
· Пункт 7.1 должен иметь следующую редакцию:


7.1
Когда исследовательская комиссия выявляет необходимость в информировании разработчиков об имеющихся в какой-либо рекомендации недочетах (например, типографских и редакционных ошибках, неясностях, пропусках или несообразностях и технических ошибках), одним из механизмов, который может быть применен в данном случае, является руководство для разработчиков. Это руководство представляет собой документ, в котором в хронологическом порядке регистрируются все обнаруженные недочеты и состояние дел с их исправлением с момента их выявления до окончательного устранения. Руководства для разработчиков утверждаются исследовательскими комиссиями и доступны для общего пользования (т. е. они публикуются БСЭ).

•
Пункт 6 в "Примечаниях к рисунку 1 ( Последовательность действий при АПУ" должен иметь следующую редакцию:

6) Собрание исследовательской комиссии, на котором принимается решение ( Собрание исследовательской комиссии анализирует и рассматривает все письменные комментарии и либо:

a)
поступает, в зависимости от ситуации, в соответствии с Резолюцией 1 ВАСЭ или пунктом 5.8, в зависимости от случая, если могут иметь место политические или регламентарные последствия (пункт 5.2); или

b)
утверждает проект рекомендации (пункт 5.3 или 5.4); либо


c)
не утверждает проект рекомендации. Если собрание приходит к выводу о целесообразности еще одной попытки рассмотрения полученных комментариев, то в этом случае должна быть проведена дополнительная работа, и процесс возвращается к этапу 2 (без дополнительного получения СОГЛАСИЯ на собрании рабочей группы или исследовательской комиссии) (пункт 5.8).
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